Глава 0 - Начальные иллюстрации




Пролог
— Немалое войско собралось, — пробормотал юноша при виде множества людей, сновавших по лагерю: наёмники, личная стража Лорда и даже ополченцы — все они готовились к выступлению.
Стоявший рядом мужчина, чистивший клинок, усмехнулся, услышав его.
— А то как же? Лишняя подготовка никогда не помешает, верно? Как-никак на ведьму охотимся.
Ведьмы.
Говорят, они владеют неведомыми искусствами, именуемыми «магией», и могут управлять погодой. Ходят слухи, что давным-давно одна ведьма за ночь уничтожила целую страну, прогневавшую ее. Другая же, просто забавы ради, устроила наводнение, смывшее целую деревню. И это лишь пара историй из множества подобных, красноречиво говорящих об опасности исходящей от ведьм.
Прошло много лет с тех пор, как чудовища, терзавшие континент, исчезли, а главной угрозой стали чужеземцы. Однако оставалась на этих землях еще одна угроза — ведьма, олицетворение ужаса и страха.
— Стоило из-за споров о наследстве заходить так далеко?
— Не нам, наёмникам, об этом судить.
— И правда¹.
Примечание:
1. Touché — означает, что реплика оппонента вас поразила и он выиграл спор. В словаре переводят как «и правда», «твоя взяла», «один ноль в твою пользу». Слово, конечно, французское. И пришло оно из фехтования, где «туше» означает, что удар поразил противника.
Все началось с вопроса о наследнике здешнего Лорда. У него было два сына-близнеца. Оба были в равной степени умелы и оба обладали одинаковым упрямством. Об уступках не шло и речи.
Они без умолку спорили, кому из них надлежит наследовать отцу, постоянно пытаясь превзойти друг друга и выслужиться. Но, похоже, старший из братьев наконец решил отличиться, устроив охоту на одну из легендарных ведьм.
Рассудив, что силами своих личных солдат ему не обойтись, он начал привлекать всех тех, кто был готов сражаться, не жалея денег.
«Я готов на все, если вознаграждение будет хорошим... — сказал про себя юноша, скрестив руки на груди. — И все же я впервые иду на ведьму».
На вид ему было лет двадцать пять: коротко остриженные седые волосы, крупное мускулистое тело. Лицо, испещренное шрамами, придавало ему угрожающий вид, не оставлявший сомнений в том, чем он зарабатывает на жизнь.
Этого молодого человека звали Зиг Крейн, и он был наёмником.
«Колдовство, да? Может в сказках советы найдутся, как с ним бороться».
Зиг попытался представить себе битву с этим неведомым врагом, ломая голову над тем, как с ним справиться.
В тавернах говорили, что ведьмы способны с легкостью вызывать огненные шары и призывать ветер, но все же он сомневался, что подобные трюки вообще возможны.
«Тем не менее, ведьмы существуют. Даже если магия всего лишь выдумка, то будет благоразумно предположить, что они способны на все те фокусы, о которых шепчутся в сплетнях».
У Зига были свои сомнения насчет магии, но он признавал, что угроза, исходящая от ведьм, вполне реальна. Слишком уж много было историй о причиненных ими бедствиях, чтобы списывать все на сказки, да и многие великие державы жаждали их подчинить. В прошлом на ту самую ведьму, за которой они сегодня охотились, уже отправляли несколько карательных отрядов, но все они потерпели неудачу. Было ясно как день, что такая задача не по плечу одиночке.
Именно поэтому Зиг изначально полагал, что ведьма — не какая-то определенная личность, а собирательный образ для некой организации. Возможно, это была тайная структура, поддерживаемая государством, или же преступный синдикат…
Но, как бы то ни было, плата была более чем внушительной, а заказ поступил официально через гильдию. Щедрый гонорар красноречиво свидетельствовал об опасности предприятия, однако браться за рискованные задания было самой сутью его профессии — ничем не отличаясь от предыдущих контрактов.
«Нельзя терять бдительность, но и бояться нечего».
Так размышлял в блаженном неведении Зиг в ожидании выхода, не подозревая, что это заблуждение коренным образом изменит его
жизнь.
✠✠✠
Карательный отряд выступил спустя примерно полчаса после того, как предводители наемников и командиры регулярных войск завершили совет. Сотня наемников и сотня солдат — отряд был слишком велик, чтобы остаться незамеченным, когда направился через густой лес.
Их неподготовленность и множество чужаков в рядах, делали их крайне уязвимыми для внезапных нападений. Впрочем, любое, даже самое смертоносное оружие, было бы бессильно против такого войска.
Перевес в численности был на их стороне.
Проиграть они не могли.
И не было в их рядах ни единого человека, кто сомневался бы в этом.
Так они думали до той самой поры, пока не увидели это.
Первые признаки аномалии проявились в ранний послеобеденный час. Несколько солдат, посланных в разведку, вернулись с докладом о неком доме.
— До меня не доходило ни единого слуха, что в этих краях кто-то обитает. Высока вероятность, что это логово противника.
Капитан отряда скептически относился к тому, что их целью была ведьма. Из других карательных отрядов не вернулся никто. Даже если они и впрямь имели дело с ведьмой, разве могла она в одиночку расправиться с таким числом людей, не оставив ни единого выжившего? Каким бы могущественным ни был враг, у его сил должен быть предел.
Он полагал, что их лучший шанс на успех — застать цель врасплох и окружить ее. Вокруг лагеря уже были расставлены дозорные. Кроме того, он приказал выкопать вдоль этого периметра ямы и разместить в них наёмников — те должны были послужить живым щитом.
Отдав приказ, он почувствовал легкий укол совести, но люди получали за эту работу щедрую плату.
Продвинувшись чуть глубже в лес, они вышли на поляну.
— Должно быть, это тот самый дом, о котором докладывали разведчики, — сказал капитан. — Но что-то здесь не так.
Он был чуть больше обычного жилого дома, но даже издалека было видно, что построен он не из дерева и не из камня. Если бы его пришлось описывать, то скорее всего — из утрамбованной земли.
Не то чтобы из такого материала нельзя было возвести жилище, но к чему выбирать землю, в краю, где дерева в избытке? Его мозг все еще пытался осмыслить это несоответствие, когда он начал отдавать приказы.
— Всем быть начеку. Первый отряд — окружить дом и прочесать изнутри. Второй отряд — на поддержке. Остальным отрядам патрулировать окре…
Его слова оборвались, вызвав множество недоуменных взглядов подчиненных. Вскоре те поняли, почему.
Перед домом, словно из ниоткуда, возникла женщина.
На вид ей было чуть за двадцать, угольно-черные волосы ниспадали до пояса, а глаза сияли пронзительным лазурным цветом, напоминавшим морскую пучину, готовую затянуть в свои глубины. Контраст подчеркивала ее кожа — бледная, словно омытая лунным светом.
Она была женщиной неземной красоты, но в сердце каждого солдата, упавшего на нее взглядом, вспыхнула лишь одна эмоция: страх.
Это была ведьма.
— К бою! — крикнул капитан. — Враг прямо по курсу! Щиты вперед! Лучники, приготовиться к стрельбе! — он выкрикивал один приказ за другим, стараясь силой многолетнего опыта отогнать охвативший его ужас.
Все было куда, куда хуже, чем он предполагал.
Среди всех врагов, с которыми он сталкивался в прошлом, этот был самым опасным. Так и подмывало дать себе пощечину за то, что отнесся к ситуации так легкомысленно. После секундного замешательства, солдаты бросились выполнять его приказы.
И в тот же миг ведьма простерла руки в их сторону.
Казалось, она что-то говорит, но расстояние было слишком велико, чтобы разобрать слова. Пока она бормотала что-то невнятное, солдаты завершили боевое построение.
Авангард² присел, выстроив перед собой щиты, в то время как лучники в арьергарде³ натянули тетивы.
Примечания:
2. Авангард — это передовой отряд, части, находящиеся впереди основных сил армии или флота.
3. Арьергард — войска защищающие тыл при движении армии.
— Приготовиться... Ог…
Капитан уже было собирался отдать приказ, как воздух наполнился странным запахом — едким, незнакомым душком.
— Что это?
Но едва раздался этот вопрос, земля пришла в движение.
✠✠✠
Мурашки пробежали по их коже, в то время как едкий запах расползался по рядам. Солдаты зашептались, ощущая перемену в атмосфере.
Зиг рванулся с места. Его инстинкты вопили об одном: оставаться на месте означает верную смерть.
Он вскочил на одну из вьючных лошадей, оттолкнулся от нее, используя как трамплин, и ухватился за ветку высокого дерева, росшего в стороне.
Пусть он и не весил столько, сколько закованный в латы рыцарь, но казалось невероятным, чтобы человек с таким снаряжением мог совершать столь ловкие движения. Однако годы тренировок и работа наёмником закалили его тело и сделали подобные трюки возможными.
В тот миг, когда его пальцы сомкнулись на ветке, из-под земли донесся оглушительный хруст, и шипы, высотой примерно с человека, вырвались на поверхность. Они вздымались один за другим, пронзая всех, кто оказывался на их пути. В мгновение ока множество солдат было мертво.
Они не ожидали атаки подобного рода, уж тем более снизу. В отряде началась паника.
— Да ладно... Не может этого быть?!
Холодная дрожь пробежала по спине Зига, пока он с ужасом взирал на разворачивающуюся под ним бойню. Опоздай он хоть на секунду и пополнил бы ряды мертвецов.
— Черт. Что, черт возьми, творится?
Он вскарабкался на верхушку дерева, вглядываясь в округу в поисках причины чудовищного разгрома. Именно тогда он заметил ведьму, стоявшую лицом к солдатам на передовой.
«Не может быть... Так значит, это и вправду ведьма?»
Даже если бы он хотел, отрицать это было невозможно. Иного объяснения, кроме колдовства, просто не существовало.
В охватившем всех хаосе некоторые из солдат бросились бежать.
«Собираются бежать?» — неодобрительно покачал головой Зиг.
Половину вознаграждения им выплатили авансом; все они согласились на работу, зная об опасности. Будучи вольным наёмником, Зиг не придавал особого значения вопросам доверия, но отступать, раз уж принял решение, было не в его стиле. Он был из тех, кто стоит на своем.
И все же...
«Остается только молиться, чтобы нанявший меня парень, не был одним из этих трупов...», — вздохнул Зиг, спрыгивая с дерева, что служило ему укрытием.
✠✠✠
Атака ведьмы нанесла значительный урон, но его было недостаточно, чтобы полностью уничтожить весь отряд. Земляные шипы не могли пробить тяжелые доспехи, а некоторым солдатам в легкой броне попросту повезло их избежать.
Ведьма мягко топнула ногой.
— Не обращайте на нее внимания! В атаку!
По приказу капитана в нее полетел град стрел. Однако из земли что-то поднялось, заблокировав путь бесчисленным снарядам.
То, что защитило ведьму, приняло форму огромного щита. Два таких земляных творения были достаточно велики, чтобы укрыть человека, а всего их было три. Они медленно вращались в воздухе, паря вокруг нее.
Один из закованных в латы рыцарей, подняв копье, ринулся в атаку. Ведьма повернулась к нему, и щиты пришли в движение, едва она взметнула руку. Рыцарь изо всех сил ткнул копьем в середину одного из щитов. Удар оставил на нем трещины, но бастион устоял. Второй щит ударил его сбоку, и из-за своей позиции он не смог увернуться. Удар вмял его доспехи и заставил выпустить копье. Когда же он рухнул на землю, третий щит раздавил его сверху.
Остальные воины застыли, услышав звук, больше похожий на звук лопнувшего большого сочного плода.
Первый щит начал затягиваться, и солдаты в гробовом молчании отступили.
— Чудовище... — капитан скривился от боли, по его телу катился ледяной пот.
Ведьма произнесла что-то невнятное и хлопнула в ладоши. Земля задрожала, и воздух наполнился грохотом.
— Ч-что происходит?!
Перед ведьмой собралась груда земли и глины. Грохот стих, едва она взмахнула рукой, — и груда преобразилась в гуманоидную фигуру, вдвое выше взрослого мужчины. Тело ее было коренастым и слегка сгорбленным. Лица у нее не было, и она напомнила воинам големов из сказок.
Ведьма указала на своих обидчиков. Фигура повернулась в указанном направлении и зашагала вперед.
— Оно приближается! Не робейте! Приготовиться к встрече!
Пока войска перестраивались, дабы перехватить глиняное создание, ведьма продолжала читать заклятья, дабы раз и навсегда покончить с захватчиками.
И тут возникла тень.
Зиг вырвался из-за спин солдат, увернулся от атаки глиняного создания сбоку и, подпрыгнув, использовал его тело в качестве опоры. Используя инерцию, он обрушил свой меч вниз.
— Грххх!
Ведьма поспешно принялась манипулировать щитами, поставив два из них один на другой, дабы блокировать удар. Мощь атаки Зига едва не рассекла второй щит надвое.
Он досадливо цокнул языком: «Не ожидал, что они такие прочные».
На лице ведьмы мелькнуло легкое потрясение, когда она рванула к себе третий щит, но Зиг отшвырнул его ногой, высвобождая свой меч. Щит пролетел мимо, благодаря дистанции, которую ему удалось выдержать.
Зиг и ведьма замерли на расстоянии десятка шагов друг от друга. Никто не проронил ни слова, но впервые с начала битвы ведьма явила признаки тревоги.
Она уставилась на мужчину, а затем ее взгляд перешел на оружие в его руках. Она никогда не видела ничего подобного. Рукоять располагалась в центре, а с обеих сторон от нее отходили длинные клинки.
Двухлезвийный клинок.
Оружие, редко используемое в бою из-за своей конструкции, его было сложно применять в строю, ибо для владения им требовалось задействовать все тело. Если навыки владельца были недостаточны, оружие управляло им больше, чем он им. Одного взгляда на меч было достаточно, чтобы понять — он тяжелый; неудивительно, что рубящий удар был столь сокрушителен.
Ведьма осознавала опасность, но... вес двухлезвийного клинка не позволил бы тому человеку маневрировать на малой дистанции. Благодаря расстоянию между ними, она могла делать все, что пожелает.
Она решила импровизировать и использовать свою магию, чтобы устранить его с дальней дистанции.
Спустя мгновение земля взорвалась.
Зиг сократил дистанцию столь стремительно, что казался иллюзией. Дистанция, которую она считала безопасной, оказалась недостаточной. Ее дыхание прервалось, когда он занес двухлезвийный клинок в ее направлении.
Мгновенно ведьма сменила заклятье и двинула щиты на свою защиту. Атака рассекла второй щит, который все еще затягивался. Ему даже не понадобился второй взмах — лезвие на противоположном конце меча Зига отбросило первый щит, и тот улетел. Третьему щиту, однако, удалось блокировать оружие, когда оно вернулось обратно.
Его двухлезвийный клинок и земляной щит на миг замерли в напряженном противостоянии, и Зиг впервые увидел лицо ведьмы вблизи. Он всмотрелся в те синие глаза, пытаясь разглядеть эмоцию, таящуюся в их глубине.
Ведьма уставилась на него и послала в него каменный снаряд, но он поднял свою перчатку, отразив его. Его скорость поразила ее, но третий щит дал ей достаточно времени, чтобы произнести еще одно заклятье.
Новый щит вырос из-под земли под Зигом. Он отпрыгнул назад, избегая его, в то время как новые шипы вырывались из земли — но он был попросту слишком быстр для них.
Ведьма была озадачена. Как он предугадывает ее магию? Этот мужчина не выглядел так, будто сам мог ее использовать. Может, он использовал какой-то прием, чтобы определять момент активации ее заклинаний?
Если бы это было так...
✠✠✠
Зиг, переводя дыхание, не спускал глаз с противницы.
Сражаться с ведьмой было непростым испытанием, но он держался куда лучше, чем ожидал.
Тот факт, что она не слишком искусна в ближнем бою, был большим плюсом, хотя и неудивительным. Ее атаки дальней дистанции были столь мощны, что было логично предположить, что у нее не было большого опыта в схватках один на один. Ее магия была сильна, но их стычка напоминала попытки человека прихлопнуть верткое насекомое. Хоть она и могла справляться со множеством атакующих сразу, дуэли, похоже, не были ее коньком.
И еще кое-что.
«Ого!»
Он увернулся в сторону и снова отдалился, уловив знакомый едкий запах. Он не понимал почему, но всегда, прямо перед тем, как она применяла магию, появлялся этот специфический душок.
Так пахли атакующие заклинания, оборонительные — отдавали чем-то железным.
Он припомнил тот же раздражающий аромат, витавший вокруг прямо перед первой атакой ведьмы. Тогда он был гораздо сильнее. Возможно, сила запаха менялась в зависимости от мощи колдовства.
Однако сама ведьма, похоже, не заметила этого. Каждый раз, когда он обнаруживал и избегал атаки, она выглядела совершенно ошарашенной. Он был благодарен, что она еще не раскусила это — вся его защита состояла из нагрудника, толстых поножей и перчаток. Этого хватало, чтобы парировать удары мечом, но он бы не продержался долго, получив прямое попадание от ведьмы.
К счастью, она, похоже, тоже чувствовала угрозу от его атак. Уничтожить все ее щиты было невозможно, но, если бы ему удалось как-то проскользнуть и нанести удар, у него был бы шанс. Он собрался с духом, не желая упустить даже малейшую возможность.
Ведьма начала двигаться. Что на этот раз? Атака или защита?
Зиг приготовился, но тут же его ударил в нос настолько удушливый смрад, что он скривился. Она атакует... и это будет сильнее всего, что она применяла до сих пор.
Он отпрянул, пытаясь стряхнуть леденящий холодок, бегущий по спине.
Шипы снова вырвались из-под земли, хотя, казалось, не были сфокусированы на нем. Один за другим, они возникали в случайных местах, рассыпаясь по всему полю боя. Шквал шипов, казалось, был беспорядочным, поражая как солдат, так и глиняную фигуру, которые все еще сражались с друг другом.
Стоило шипам пронзить его — и смерть была бы неминуема. Даже если кому-то удавалось увернуться от шипа, потеря равновесия также означала гибель.
Зиг отчаянно пытался уворачиваться. Хоть шипы задевали его и ранили, ему было не до переживаний о травмах.
Шквал продолжался, даже когда ведьма потеряла его из виду, прекратившись лишь тогда, когда земля была настолько усеяна шипами, что видеть можно было только их.
Ее дыхание было тяжелым, пока она осматривала округу.
Глиняная фигура была разрушена до неузнаваемости. Ручьи крови хлестали из ран пронзенных солдат, смешиваясь с грязью и превращая ее в месиво.
Нигде не было заметно никаких признаков движения.
Убедившись, что ей удалось истребить захватчиков, ведьма с облегчением вздохнула, ее тело изнемогало после стольких последовательно произнесенных заклинаний. Она не припоминала, когда в последний раз так опасалась за свою жизнь.
Только она успела повернуться и сделать несколько шагов, чтобы уйти и отдохнуть, как раздался оглушительный рев. Резко обернувшись, она увидела нечто, пробивающееся сквозь стену шипов.
Зиг вновь появился, рассекая пыльное облако.
Глаза ведьмы расширились от изумления. Он был покрыт ранами, его защитное снаряжение было изодрано в клочья, но боевой дух его был не сломлен.
— Гвааааах! — он взмахнул своим двухлезвийным клинком и издал пронзительный боевой клич.
Она тут же попыталась создать защитные щиты, но движения ее были вялыми. Вероятно, сказывалось перенапряжение от недавних усилий.
Он мгновенно рассек два щита, пока те еще формировались, но ей каким-то образом удалось защититься оставшимся. Однако тот не смог погасить его импульс, и удар отшвырнул щит прочь. Ведьма кувыркнулась на землю, а щит, над которым она потеряла контроль, превратился обратно в ком грязи.
Поднявшись на ноги, она увидела лезвие, упершееся прямо перед ее лицом. Она уставилась на Зига, тяжело дышавшего. После долгой паузы она наконец произнесла.
— Я не думала, что кому-то удастся избежать всего этого.
Впервые он услышал ее голос и не ожидал, что он будет звучать именно так. Несмотря на обстоятельства, она казалась собранной, и все же... ее тон ничем не отличался от голоса любой другой молодой женщины.
Но... она была ведьмой.
— Ты убьешь меня?
Он слегка провел лезвием по горлу ведьмы, оставляя ее вопрос без ответа.
— Почему ты убиваешь людей?
Ведьма улыбнулась.
— Какой бессмысленный вопрос. Неужели мне нужна причина, чтобы убивать?
— Отвечай, — он чуть сильнее вдавил лезвие в ее горло.
— Я убиваю их, потому что они пытаются убить меня, — сказала она. — Вот и все. Мне на самом деле все равно, живут люди или умирают. Ну что, ты доволен?

— Полагаю.
Ведьма пожала плечами.
— Знаешь, ты мог бы проявить ко мне немного сочувствия. Сравнительно говоря, жертва здесь — я. Хотя... я и впрямь многих убила.
— Я наёмник. Ты можешь быть убийцей или добродетельной монахиней, но раз я согласился и принял задание, все, что я могу сделать, — это убить тебя.
Ответ его поверг ведьму в уныние.
— Серьезно? В таком случае, не было никакого смысла задавать тот вопрос.
— Это не так.
— С чего бы? Неважно. Пожалуйста, просто покончи с этим, — ведьма крепко зажмурилась и вытянула шею.
Было так просто — просто покончить с этим. Зиг молча смотрел на ее горло. Сколько же людей я убил до сих пор? У него не было права осуждать ее — он сам отправил на тот свет столько душ. Лишь благодаря тому, что он зарабатывал на жизнь, обрывая бесчисленные жизни, он прожил так долго.
Она ничем не отличалась от него.
Он просто хотел жить — это была единственная причина, по которой он убивал. Именно поэтому Зиг молча вложил клинок в ножны, повернулся и пошел прочь.
Ведьма, с нетерпением ждавшая конца, открыла глаза.
— Что ты делаешь?
Зиг присел на ближайший обломок земляного шипа и принялся перевязывать свои раны.
— Разве не видно? — сказал он. — Оказываю себе первую помощь.
— Это-то я вижу. Но... э-э-э... мне нужно ждать, пока ты закончишь?..
— Тебе что-то нужно? Говори, не стесняйся, — он сделал паузу. — Вообще, это даже кстати. Иди, помоги мне.
— Прошу прощения? — растерянно произнесла ведьма. Но все же подошла помочь.
Зиг осторожно очищал свои раны и перевязывал их бинтами. Она присела перед ним и мягко коснулась его раненой руки.
В воздухе повис сладковатый запах, и ее кончики пальцев озарил тусклый свет. Проводя рукой так, чтобы свет касался раны, Зиг наблюдал, как кожа медленно начинает срастаться.
— Надо же как удобно, — заметил он.
— Э-э, спасибо, — сказала она. — Так... ты хотя бы скажешь мне, почему? Почему ты не убил меня, имею в виду. Вряд ли ты тот парень, у которого сердце кровью обливается.
— Смотри.
Ее глаза последовали за тем, куда он указывал. На краю участка, усеянного шипами, словно верхушка игольницы, виднелись останки доспехов, похожих на парадные. Сбруя⁴ была так изуродована, что невозможно было разобрать, кто был их владельцем, но выглядели они более декоративно, чем практично. Вероятно, это был труп кого-то высокопоставленного.
Примечание:
4. Сбруя (конская амуниция, конская упряжь) — это предметы и принадлежности для запряжки, седлания и управления лошадьми. Главное назначение — передавать тягу животного для несения всадника или передвижения повозок разных типов.
— На что смотреть?
— На того, кто меня нанял. Это сын здешнего лорда.
— О, соболезную… наверно… — в ее тоне сквозила неуверенность. К чему он клонит? — Хотя это я его убила.
— Мне не заплатят, если мой наниматель мертв, верно? Я не работаю бесплатно.
— Да брось, не может этого быть! Разве его отец не наградит тебя, если ты вернешься с головой ведьмы в качестве трофея?
Зиг сокрушенно вздохнул, понимая, что ведьма вряд ли разбирается в человеческой политике.
— Представь себе, — сказал он. — Твой драгоценный сын собрал кучу войск и отправился на расправу с ведьмой, но домой вернулся в живых лишь какой-то случайный наёмник. Только этот парень... а твой сын и весь его отряд мертвы. Нет никаких доказательств. Никто ничего не видел, но каким-то образом у него есть голова ведьмы. Если он вернется и скажет: «Я был единственным выжившим, но я убил ведьму, так что можно мне теперь мои деньги?», как ты думаешь, что произойдет?
Она выглядела задумчивой.
— В лучшем случае, его повесят. Если не повезет — будут пытать, а его тело, после того как протащат по городу, вывесят у ворот тюрьмы.
— Вот именно.
Зиг брался за работу, требующую убийств, чтобы выжить. Если получить оплату было невозможно, то и работы больше не существовало. Убийство ведьмы было бы лишь для его личного удовлетворения.
Следовательно, он не станет этого делать.
— Так вот в чем дело… — ведьма опустила взгляд в землю, нахмурив брови, словно обдумывая его слова.
Зиг, не замечая ее размышлений, закончил обрабатывать раны и принялся осматривать свое снаряжение.
Его доспехи были изодраны в клочья и разваливались. Одна только стоимость починки превращала всю эту затею в пустую трату времени. Он едва не плакал, прикидывая в уме, покроет ли его доход все эти расходы.
В довершение всего, он знал, что ему нужно избегать любой работы в этом регионе какое-то время. Он сомневался, что кто-то запомнит лицо случайного наёмника, примкнувшего к карательному отряду, но осторожность не помешает.
— И тебя это устраивает?
Зиг закончил приготовления и все еще размышлял о своем следующем шаге, когда голос ведьмы вернул его к реальности.
— Разве это действительно важно? — спросил он. — Когда я берусь за работу, я делаю то, о чем меня просят. Я не предам своего нанимателя, но я не настолько добродетелен, чтобы возвращаться с докладом, который меня убьет. Отряд уничтожен — эта охота на ведьм провалилась.
— Нет, она увенчалась успехом, — возразила она. — Ведьма была повержена доблестной жертвой солдат и больше никогда не покажет своего лица в этих краях. И все они жили долго и счастливо, верно?
Ведьма болтала, словно сочиняла собственную сказку. Пока Зиг снова погрузился в размышления о том, что делать дальше, кое-что в ее словах привлекло его внимание.
— Погоди, о чем это ты? — спросил Зиг.
Ее взгляд уловил его замешательство.
— Я хочу нанять тебя в телохранители.
— Ты это серьезно?! — вырвалось у него, прежде чем он успел остановиться.
— Конечно! — с гордостью ответила она.
— Зачем?
Он не мог понять ее намерений. Ведьма же видела недоумение, написанное на его лице. Ее глаза оставались опущенными, но губы изогнулись в легкую улыбку.
— Я устала, — тихо сказала она. — Я устала от того, что меня снова и снова преследуют. Устала постоянно менять место жительства. На меня вечно охотятся, и мне это надоело.
На ее лице было такое выражение безнадежности, словно она устала от самой жизни. Она выглядела совсем молодо, но в тот момент он увидел, как все прожитые ею годы тяжким грузом лежали на ней.
Зиг молчал. Вновь те яркие кобальтовые глаза поднялись, чтобы встретиться с его взглядом.
— Я хочу, чтобы ты отвел меня в место, где за мной никто не будет охотиться.
Хотя просьба была расплывчатой, и у нее, казалось, не было плана, в ее тоне сквозила искренняя серьезность.
Зиг внимательно посмотрел на ее лицо, узнавая выражение на нем.
У нее был вид человека, у которого не осталось ничего. Того, кто стоит на краю пропасти и готов свести счеты с жизнью.
Остаться в стороне и наблюдать за этим со стороны не стоило ему бы ничего, и он хорошо осознавал усилия, необходимые, чтобы удержать ее от падения. Тем больше было причин для отказа.
— Прости, но твоя жалостливая история меня не интересует.
Она, казалось, хотела возразить, но осеклась, опуская глаза.
— Хорошо. Прости, что попросила о таком на пустом месте, — она снова подняла взгляд, и на ее губах играла одинокая улыбка. С легким смешком она сказала. — Я так давно ни с кем не разговаривала, что увлеклась. Пожалуйста, забудь все, что я сказала.
Ее смех звучал фальшиво. Когда она поняла, что притворная веселость никого не обманывает, она снова опустила голову.
— Я наемник, — сказал Зиг.
— Я знаю.
— Я возьмусь за любую работу, если за нее хорошо платят. Я из тех, кто готов даже убивать других людей. Вот почему... — он взглянул на ведьму. Ее глаза все еще были устремлены в землю. — Меня волнует только то, готова ли ты заплатить мне столько, сколько эта работа стоит.
Ведьма ахнула, подняв взгляд, чтобы встретиться с взглядом Зига.
Верно. Я наёмник. Я возьмусь за любую работу, какой бы хлопотной она ни была, лишь бы мне заплатили.
Он был опытным профессионалом. Он уже не был тем юнцом, каким был раньше, — новичком, который без раздумий предпочел бы остаться в стороне и наблюдать, как она падает.
— Ты сможешь заплатить?
— Д-да! Я смогу заплатить! Я заплачу!
Ведьма выглядела растерянной, пока шарила в своей одежде. Через некоторое время она, казалось, нашла то, что искала, и протянула Зигу драгоценный камень.
— Это сгодится в качестве аванса, верно?
Камень, лежавший на ее ладони, был насыщенного багрового оттенка и размером с детский кулак. Его блеск был завораживающим, на него можно было смотреть бесконечно.
— Хм.
— Что думаешь? — с гордостью произнесла ведьма. — Великолепно, не правда ли?
— Не знаю... — медленно проговорил он.
— Что?
— Будь у меня талант к оценке драгоценностей, думаешь, я работал бы наёмником?
— Полагаю, ты прав, но... — она казалась недовольной — этот камень, вероятно, многое для нее значил.
— Он действительно такой ценный? — скептически спросил Зиг. — Как ты думаешь, сколько за него можно выручить?
— Понятия не имею.
Он смотрел с раздражением.
— С тобой с ума сойти можно.
— Откуда ведьме знать о человеческих курсах обмена?
— В этом есть логика. Но все же, это может стать проблемой.
За камень, вероятно, можно было выручить изрядную сумму, но, принимая во внимание все будущие расходы, он не мог сказать наверняка, хватит ли ее. Пока он ломал голову над тем, сведет ли концы с концами, он вспомнил нечто, упомянутое ею ранее.
— Ты назвала это авансом, верно? У тебя есть еще камни?
Она кивнула.
— Да. У меня есть еще три примерно такого же размера. Этого недостаточно?
— Я не это имел в виду. Мы можем позже подробнее обсудить мое вознаграждение.
Он начал бормотать себе под нос: «Еще три, хм? Должно хватить...»
Она вопросительно посмотрела на него, и тот продолжил свои объяснения.
— Я буду прямолинеен. На этом континенте нет места, где за ведьмой не будут охотиться.
Ее лицо сразу же потемнело. Поскольку все прочие аспекты мистицизма на континенте исчезли, ведьмы остались единственным существом, нагоняющим страх. Везде, куда бы они ни пошли, их встречали с враждебностью.
Каждое государство активно отправляло экспедиции по охоте на ведьм, чтобы сохранить лицо и показать другим странам, что они не боятся этих фольклорных существ. Бывали случаи, когда умерших людей посмертно объявляли ведьмами для поднятия боевого духа, других ложно обвиняли в колдовстве и преследовали. И это лишь верхушка айсберга.
— Этот континент уже на протяжении многих лет погряз в распрях, — сказал Зиг. — Будь то цвет кожи, языковые барьеры или культурные различия... люди здесь отчаянно пытаются уничтожить все, что хоть чуть-чуть отличается от них.
— Это так глупо, — сказала ведьма, глядя вдаль. — Сколько бы времени ни прошло, они никогда не меняются.
Она прожила так много лет... Вероятно, она была давней свидетельницей позора человечества.
Зиг самокритично улыбнулся.
—Полагаю, это и привлекает таких, как я, способных заработать на пропитание лишь благодаря этим конфликтам – что-то вроде паразитов.
— О! Нет, я не это имела в виду...
— Все в порядке. Я знал, на что иду, когда выбрал эту стезю. Давай вернемся к теме. Суть в том, что в этих землях нет места, где такое неординарное существо, как ведьма, будет встречено с радушием.
— Ты же не хочешь сказать... — ведьма ахнула, до нее дошло.
— Верно. Тебе нужно отправиться на неведомый континент.
Был еще один континент, о существовании которого люди знали уже долгое время, но из-за сильных течений и невозможности их прочитать он изначально был недостижим. Однако недавно были завершены исследования приливных течений, а также спроектированы и построены лодки, способные выдерживать суровые условия.
После налаживания массового производства этих лодок планировалось начать отправку полноценных исследовательских групп.
— А как же все разговоры о том, что на нынешних кораблях по водам не пройти? — спросила она.
— Как давно ты слышала эти «разговоры»?
— О? Давненько. Один, два, три, четыре...
Зиг вздохнул, наблюдая, как ведьма начинает считать на пальцах.
«Я и не думал, что разница в продолжительности жизни вызывает такое несоответствие в восприятии времени...»
Прошло лет двадцать с лишним с тех пор, как он, будучи мальчишкой, слышал громкие заявления: «В скором будущем путешествие на неведомый континент станет возможным!»
«Да сколько же лет этой ведьме?» — подумал Зиг, прежде чем вернуться к обсуждению плана.
— Исследовательские группы скоро отправятся на неведомый континент. Мы внедримся в одну из них.
— И у нас получится?
— Это будет стоить денег, но шанс есть.
Исследовательские группы обычно состояли из множества иностранцев, так как государственные экспедиции было трудно проводить из-за сохраняющейся возможности вторжения со стороны другой страны. Вместо этого купцы из различных стран объединяли усилия, чтобы открыть новый канал сбыта, объединяя ресурсы для снижения рисков.
Каждое государство планировало воспользоваться этой концепцией, направив свой собственный персонал для присоединения к исследовательской группе. Это позволило бы не только следить за передвижениями противника, но и определить, какую выгоду можно извлечь с неведомого континента.
Поскольку все вовлеченные стороны следили друг за другом, никто не мог позволить себе выделить слишком много людей для проекта, но и игнорировать далекую землю, полную возможностей, тоже было нельзя.
— Сейчас там должна быть чистая неразбериха, так что лучшего шанса проскользнуть может не представиться.
Ведьма молча переваривала всю предоставленную им информацию. Его предложение имеет смысл, но нет гарантии, что на неведомом континенте ведьм не будут преследовать. Никто даже не знает, что там вообще находится! Высока вероятность, что я окажусь в большей опасности, чем здесь.
И все же...
— Броситься с головой в неизвестность — звучит не так уж и плохо, если есть шанс, что меня не станут преследовать, — сказала она с легкой самодовольной улыбкой, и от ее недавнего смирения не осталось и следа. — А ты как? Согласен? Возможно, тебе будет нелегко вернуться, если ты будешь сопровождать меня.
— Ничего, — ответил он. — Это часть моей работы. К тому же, я устал смотреть на одни и те же поля сражений раз за разом.
У Зига не было колебаний, когда дело доходило до убийства людей. Он прожил так долго, будучи солдатом, он не знал другого способа заработать на жизнь. Но это не означало, что ему это нравилось.
— Что ж, буду рада быть под твоей опекой... э-э-э...
«А, точно. Я ведь даже ей не представился», — он криво улыбнулся, протягивая руку.
— Я Зиг. Зиг Крейн.
Ведьма, казалось, была застигнута врасплох этим жестом. Широко распахнутыми глазами она смотрела на его протянутую руку. После минутного колебания она осторожно протянула руку и крепко сжала его руку, словно пытаясь успокоить себя.
— Приятно познакомиться, Зиг, — на ее лице расцвела улыбка, когда она почувствовала исходящее от его руки тепло. — Меня зовут Сиаша. Просто Сиаша.

Глава 1 - Путь к Неведомому континенту
Спустя примерно двое суток пути в конном экипаже они достигли Эстины. Это было процветающее прибрежное торговое государство, которое славилось рыбным промыслом. А благодаря бесчисленным кораблям, сновавшим туда-сюда, именно здесь Сиаша и Зиг решили попытать счастья, влившись в состав исследовательской группы.
— Вот это да… — Сиаша замерла, уставившись на огромный корабль, который затмевал собой все остальные в порту.
— Это флагман экспедиции, для важных персон. А нам нужен вон тот, — Зиг ткнул пальцем в судно, размером примерно вдвое меньше.
Взгляд ведьмы сузился при виде этого.
— Что, расстроилась, что придется плыть на такой крохе? — спросил он.
— Принимаешь меня за ребенка? Дело не в этом… — Сиаша с негодованием мотнула головой, и в ее голосе послышались нотки грусти. — Я просто подумала, зачем люди, обладая столь удивительными технологиями, тратят все силы на то, чтобы сражаться.
— Потому что отнять чужие успехи проще, чем добиться своего. Из-за одного этого и вспыхивает большинство конфликтов.
— Какой же жестокий и мелочный мир.
— Кто-то одержим жаждой созидания, а кто-то — жаждой наживы.
— Выходит и те и другие меняют мир, хоть и движутся в совершенно разных направлениях.
— В самую точку, — заключил Зиг. — Ладно, пошли в город, снимем комнату. А уж там начнем готовиться к путешествию.
— Хорошо, — кивнула Сиаша.
Провиант, походное снаряжение… Список необходимого, казалось, не имел конца. Поскольку снаряжение Зига изрядно истрепалось, ее тоже предстояло заменить. В довершение ко всему, наплыв в город всех, кто был как-то связан с экспедицией, превратил поиск жилья в настоящую проблему. Единственное свободное место нашлось в заведении для состоятельной публики, и, пользуясь ажиотажем, владельцы взвинтили цены до небес.
— Ч-что?! — Зиг был в шоке от того, какой ущерб будет нанесен его кошельку. — Сто тридцать тысяч за номер на двоих за одну ночь?!
— Успокойся, Зиг. Возьми себя в руки, — Сиаша не смогла сдержать улыбки.
Этот человек, что яростно сражался с ней, не ведая страха, теперь трясся как осиновый лист!
На то, чтобы прийти в себя, у него ушло некоторое время, но, едва оправившись от потрясения, Зиг принялся перечислять, что им потребуется в пути.
— Это все? — спросила Сиаша. — Тогда пойдем за покупками.
— Не сейчас, — ответил Зиг. — Сначала нужно продать самоцветы. У нас нет ни гроша.
— Ах, да… — вспомнила она.
Поскольку драгоценные камни были их единственным шансом окупить стоимость ночлега, пара отправилась на поиски ювелирной. В городе, куда съезжалось множество торговцев, им быстро удалось найти приличную лавку.
Сиаша уже собиралась зайти, но Зиг остановился.
— Что случилось?
— Обменивать камни будешь ты, — заявил он.
— Что? Но я никогда ничего подобного не делала!
— Подумай, как это будет выглядеть: наёмник вдруг появляется с горстью самоцветов. Меня же на месте повяжут по подозрению в краже. С тобой все будет в порядке, — он попытался приободрить Сиашу. — В таком солидном заведении вряд ли станут обдирать клиента — они дорожат своей репутацией. К тому же, они будут оценивать не только камни, но и самого клиента.
— Клиента?
— Манера держаться говорит о статусе и положении. Таких людей и обслуживают лучше. Так говорят, по крайней мере.
— Эй! — возмутилась она. — И ты решил сказать мне эту новость в самый последний момент?!
— Это просто слова одного торговца, с которым мы как-то выпили пару кружек. Вряд ли он ошибался… Наверное, — и, не дав ей возможности повозмущаться, он подтолкнул ее в магазин.
Едва они переступили порог, царившая внутри благоговейная тишина дрогнула, и на них устремились все взгляды. Торговцы проигнорировали Зига, решив, что он всего лишь телохранитель, и все их внимание приковала к себе прекрасная черноволосая ведьма.
Шквал оценивающих взглядов заставил ее съежиться.
— Думай о них, как о врагах, — прошептал Зиг. — Веди себя как ведьма. Только не перегибай палку, ясно?
— Хорошо, — Сиаша на мгновение закрыла глаза, сделала глубокий вдох и медленно их открыла.
Ее облик преобразился до неузнаваемости. Казалось, будто температура в лавке упала на несколько градусов. Весь персонал и посетители заворожено смотрели на Сиашу и ее леденящую улыбку.
Пусть в ней и не было смертельной угрозы, но никто не мог отрицать исходящую от ведьмы ауру подавляющей мощи.
— Чем могу быть полезен, мадемуазель? — один из приказчиков, опомнившись от шока и вспомнив о своей профессиональной гордости, направился к ней.
— Я хотела бы продать кое-что, — Сиаша протянула самоцветы, впечатленная тем, как быстро тот пришел в себя.
— Вам требуется оценка? — вежливо осведомился клерк. — Позвольте…
Приказчик положил камни на бархатный поднос и удалился вглубь магазина.
Его лицо оставалось бесстрастным, но его поразили размер и чистота образцов. Спустя некоторое время он вернулся к Зигу и Сиаше.
— Все камни в превосходном состоянии, и мы готовы выкупить их все. Как насчет трех миллионов ортов?
Эта сумма значительно превзошла ожидания Зига, хотя он и попытался скрыть изумление.
— Сойдет, — Сиаша, не имевшая ни малейшего понятия о рыночных ценах, согласилась без колебаний.
Ее неведение обернулось преимуществом. Осанка, утонченные черты лица и пренебрежительное отношение к деньгам ясно дали понять всем присутствующим в лавке одно: без тени сомнения, перед ними — особа высшего круга.
Получив деньги, они вышли из магазина.
Сиаша потянулась и вздохнула.
— Фух, аж плечи затекли. Ну, как я справилась?
— Превосходно, — на лице Зига сияла улыбка от такой неожиданной удачи. — Я, конечно, понимал, что эти камни дорогие, но даже не предполагал, что за них дадут столько.
Та сумма, что он выложил в гостинице, оказалась сущей мелочью по сравнению с тремя миллионами ортов¹! Даже с учетом всех предстоящих трат, эта сумма была более чем солидной. Да и к тому же у них на руках оставался еще один самоцвет — про запас.
Примечание:
1. Орт (Орта, Ортуг) — серебряная, затем биллонная монета XVI–XVIII веков. Название происходит от немецкого слова Ort — «четвёртая часть». Орт часто представлял собой четвертую часть более крупной серебряной монеты, такой как талер или гульден.
Монеты чеканились в различных европейских государствах и городах, их дизайн и точный вес могли значительно различаться.

— Это что, очень много? — поинтересовалась она.
— Ну-ка посмотрим… — он попытался прикинуть в уме. — Если бы простой солдат пахал круглые сутки без отдыха и еды, ему понадобился бы целый год, чтобы столько заработать. Пришлось бы откладывать и жить экономно, чтобы лет через пять скопить такую сумму.
— Ого! — Сиаша радостно улыбнулась и захлопала в ладоши. — Так, значит, этого хватит на аванс?
— О чем ты? Этой суммы с лихвой хватит, чтобы оплатить услуги эскорта по высшему разряду, да еще и останется.
— Нет, нет. Пусть это будет лишь авансом.
— …Что прости?
Благодушное настроение Зига вдруг омрачили тучи сомнений. Слишком щедрое вознаграждение в его профессии заставляло тут же бить тревогу.
— И чего же ты от меня ждешь? — спросил он.
— Я подумала, что оставлю тебя своим телохранителем и советником, когда мы доберемся до того континента.
— Советником?
Сиаша окинула взглядом окрестности, пока они шли.
— Я тут все думала, с тех пор как мы прибыли: я слишком мало знаю о жизни. Я, например, не знаю, что продают в той лавке, и даже как туда подойти и купить это, — она указала на лоток с куриными шашлычками. — Хочу это попробовать.
Зиг подошел к пожилому торговцу.
— Две порции. И чего-нибудь попить.
Хозяин лавки мигом приготовил заказ, и они снова двинулись в путь. Зиг тут же принялся за свою порцию, откусив большой кусок с шампура, показывая Сиаше, которая в нерешительности разглядывала свой, что делать.
Она последовала его примеру, хоть и несколько изящнее. По ее лицу расплылась улыбка, когда она распробовала вкус.
— В общем, я бы хотела, чтобы ты обучал меня разным вещам, пока я не усвою достаточно.
— Ты же понимаешь, что те земли для меня так же незнакомы? — сказал он.
— Все равно, ты куда больше привык ко всему этому, чем я, — настаивала она.
— Возможно. Но разве не проще будет нанять проводника на месте?
— Дело в доверии.
Сиаша отхлебнула своего фруктового сока — кисловатая жидкость оказалась отличным средством освежиться.
— Доверие, значит… И что же я сделал, чтобы так его заслужить?
— По меньшей мере, я знаю, что ты тот, кто любит деньги настолько, что готов предложить свои услуги ведьме. Пока ты видишь во мне источник дохода, я уверена, что ты меня не предашь.
— Любопытная логика, — кивнул он. — Но ты права, я обожаю деньги.
Сиаша одобрительно кивнула и протянула кошелек.
— Я буду выплачивать твое вознаграждение по частям. Эта сумма — твой аванс и на все необходимые расходы, хорошо?
— Звучит заманчиво, — Зиг взял у нее увесистый мешочек.
— Ты не прогадаешь, — заверила она.
— На это я и рассчитываю.
✠✠✠
К тому времени, как они наконец закупили все необходимое и нашли кузнеца, согласившегося привести в порядок снаряжение Зига, солнце уже клонилось к закату.
— Может, поужинаем? — предложила Сиаша, у которой уже начинало урчать в животе. Во рту у них ничего не было с самого утра.
—У нас впереди еще одна встреча. В ресторане. Заодно и поедим, когда закончим, — ответил Зиг.
Вскоре они подошли к большому ресторану с изысканной обстановкой. Сама атмосфера дышала роскошью.
— Удивительно, что ты знаком с таким заведением, — Сиаша с любопытством оглядывалась по сторонам.
— Здесь решают деловые вопросы. На верхнем этаже есть отдельные кабинеты, где можно спокойно побеседовать, не опасаясь чужих ушей.
Он назвал служащему свое имя и сообщил, что у него встреча и тот проводил их в комнату в самом конце второго этажа.
Внутри уже ждал невысокий мужчина. Он выглядел респектабельно, но даже ухоженный вид не мог скрыть пронырливую натуру.
— Ну, здравствуй, Зиг. Вижу, ты как-то умудрился выжить.
— А ты ни капли не изменился.
Эти двое, казалось, не собирались тратить время на пустые любезности. Зиг сел, и ведьма устроилась рядом.
— Это Коссак. Информатор, — Зиг представил его Сиаше.
Та улыбнулась и слегка склонила голову.
— Очень приятно, сэр.
— И мне, не сомневайтесь, — отозвался Коссак. — Эй, Зиг, а это что за красотка? Твоя девушка?
— Что ты, — наёмник покачал головой. — Она мой клиент.
— Так я и думал. Ты никогда не был дамским угодником.
— Это пустая трата денег.
— Вот, вот, о чем я и говорю, — Коссак бросил Сиаше сочувствующий взгляд.
На губах ведьмы промелькнула неуверенная улыбка; она не совсем понимала, как на это реагировать. Не обращая на это внимания, Зиг перешел к сути.
— Насчет того запроса, — сказал он. — Это выполнимо?
— А, это. Да… но это тебе влетит в копеечку.
— Проблем нет.
Коссак тут же насторожился.
—Ты уверен? Ничего не имею против леди, но тебя и с полным обеспечением наняла бы не одна гильдия. Я могу тебя с ними свести, если хочешь.
— Большие гильдии — не для меня, — без колебаний заявил Зиг.
Коссак, было видно, не расстроился, вероятно, ожидая такого ответа с самого начала. Он достал два браслета и протянул их. Уже одно прикосновение давало понять, что они особенные.
— Ну, как знаешь, — сказал информатор. — Ты уже принял решение. Корабль отплывает через пять дней. Вы сойдете за молодую исследовательницу и ее телохранителя. Считайте это своими билетами; в день отплытия наденьте их на левую руку.
— Благодарю.
Зиг разглядывал браслет, когда Коссак задал следующий вопрос.
— В авангард, который отправляется ранее, входит несколько наёмников. Если столкнешься с ними, не мог бы ты передать, чтобы по возвращении с задания они навестили меня поскорее?
— Я их знаю? — спросил Зиг.
— Узнаешь, если увидишь.
— Ладно, если случайно встречу кого-то, то передам.
Коссак кивнул, сочтя ответ приемлемым. Едва Зиг и Сиаша убрали браслеты, информатор подозвал официанта.
— С делами покончено, — объявил он. — Мы давно не виделись, так что давайте пропустим по стаканчику. А ты, девица, не промах?
— Не хуже других, полагаю.
Вскоре стол был заставлен различными блюдами, и официанты несли новые.
— Ты правда сможешь все съесть? — Сиаша смотрела на это изобилие с изумлением.
— М-м? — Зиг взглянул на нее. — Да это же совсем немного.
— Уверен, ты уже успела насмотреться на его невероятную силу, девочка, — сказал Коссак. — Чтобы ее поддерживать, требуется соответствующее топливо.
— А, понятно, — нерешительно протянула она. — Так вот почему у него такая фигура, несмотря на обжорство?
Это открытие, казалось, успокоило Сиашу, и она принялась наблюдать, как Зиг уплетает свою порцию. Контраст между ее мелкими, изящными кусочками и тем, как он быстро и жадно поглощал еду, заставил Коссака усмехнуться. За едой мужчины болтали обо всем, вспоминая былое.
Внезапно Коссак, в основном прикладывавшийся к выпивке, тяжело вздохнул.
— Случилось что-то, раз ты так вздыхаешь, — заметил Зиг.
— Не так давно я слышал о тебе кое-что.
— Да ну? И что же? — наёмник запил еду вином и откинулся на спинку стула, ненадолго прервав пиршество.
— Ходили слухи, что ты, возможно, мертв.
— Хе-хе, — Зиг коротко усмехнулся.
«Такого я еще не слышал. Но хорошо представляю, откуда ноги растут», — он сделал вид, что не в курсе, и наклонился вперед, изображая интерес.
— Недавно, — продолжил информатор, — в соседнем королевстве был большой переполох: один из сыновей местного лорда устроил охоту на ведьм. Сочтя, что его личных войск недостаточно, он нанял наёмников. И ты, похоже, был среди них.
— А ты хорошо осведомлен. Чего и следовало ожидать от информатора.
— С твоим-то заметным оружием даже дилетант бы догадался. Так вот, миссия увенчалась успехом, но ценой больших потерь. Тела были так изуродованы, что ни одного не удалось опознать. Говорят, зрелище было жуткое. Первый сын лорда и все его войска погибли, и не осталось в живых никого, кроме нескольких наёмников, которым удалось сбежать. Два довольно известных отряда были полностью уничтожены в той битве, — Коссак принял задумчивый вид. — И все же, это, должно быть, была блестящая битва, если им удалось одолеть Молчаливую Ведьму.
— Молчаливую Ведьму? — переспросил Зиг. Он бросил взгляд на Сиашу, но на ее лице не было ни единой эмоции.
— Неужели ты взялся за работу, ничего о ней не зная? — Коссак выглядел шокированным, но продолжил объяснение. — Это, конечно, касается не всех ведьм, но они уничтожают любого, кто посягнет на их территорию. Они яростно сражаются, чтобы стереть врага с лица земли.
Но эта ведьма — другая. Если кто-то приходит на ее земли, она пытается их отпугнуть, но обычно не причиняет вреда. Даже после бесчисленных охот на нее в прошлом, она никогда не пыталась мстить. Так она и получила свое имя…
— Молчаливая Ведьма, — закончил Зиг.
— Говорят, раньше она обитала где-то восточнее. И хотя она, по-видимому, одна из самых могущественных ведьм, она не нападает первой, так что ее не считали особо опасной. С тех пор как нынешний лорд взошел на трон, охотиться на нее было запрещено. Однако… — голос Коссака стал на пару тонов мрачнее. — Его идиот-сын вздумал самовольничать, чтобы выслужиться перед отцом. Его глупость увенчалась успехом, но тело ведьмы так и не нашли. Теперь отцу, надо полагать, предстоит ответить вышестоящим за произошедшее.
Хотя лорд был сам виноват в том, что не уследил за сыном, Зиг не мог не почувствовать к нему легкую жалость.
Получить нагоняй от начальства после того, как одного из твоих сыновей убили, — это уже похоже на издевательство.
— Возвращаясь к теме, — сказал информатор, — Я хочу знать, как, черт возьми, тебе удалось выйти живым из этой переделки.
— Ты сам сказал, — ответил Зиг. — Не выжил никто, кроме наемников, которые сбежали.
Коссак фыркнул, опрокидывая стопку.
— Чушь! Даже против ведьмы… и ты хочешь сказать, что у тебя не хватило духу остаться и сразиться? — он был изрядно пьян, но его острые чувства информатора, казалось, не притупились. — Ты что-то скрываешь.
Беспристрастное выражение лица Зига не дрогнуло, и невозможно было прочесть в нем что-либо.
— Не знаю, о чем ты.
Коссак перевел взгляд на Сиашу. Заметив его взгляд, она оторвалась от чая и улыбнулась ему, слегка склонив голову набок. Казалось, она тоже ничего не скрывала, даже находясь под его пристальным взглядом. Но сама ее невозмутимость была подозрительна, и он всмотрелся в нее пристальнее. Даже если бы она была обычной девицей, его проницательная оценка должна была вызвать хоть какую-то реакцию. У изнеженной девочки не хватило бы духу сохранять самообладание.
Сиаша отвечала ему взглядом, не переставая улыбаться. Казалось, что эти глаза, проникают в самую душу. Это было невероятно тревожно, и он почувствовал, как по телу пробежали мурашки, а внутренний голос закричал о смертельной опасности. Коссак за свою жизнь пережил множество опасных ситуаций, и это чувство было точь-в-точь как тогда…
…Нет, опасность, которую он почувствовал сейчас была сильнее всего, что он когда-либо испытывал.
Судя по ее манерам, она казалась проворной, но эта девочка — новичок, верно? Она не выглядела как человек с боевым опытом.
«Неужели меня пугает какая-то девчонка?»
Он вспомнил свои же слова — тело ведьмы так и не нашли.
«Нет. Не может быть…»
Его прервал странный плеск. Деревянная кружка, которую он держал, теперь была продырявлена, и из отверстия вытекал алкоголь. На дне лежала серебряная монета — кто-то швырнул ее с такой силой, что она превратилась в снаряд. Если бы монета попала ему куда-нибудь еще… рана могла бы оказаться смертельной.
Зиг медленно поднял глаза, его тон был непринужденным.
— Давай-ка на этом и остановимся, а? — он откинулся на спинку стула, демонстрируя, что его руки свободны. — В зависимости от развития событий, мне, возможно, придется тебя убить.
Услышав эти слова, все встало на свои места. Не почувствовав от наёмника и намека на враждебность до этого момента, Коссак похолодел от ужаса.
— Ты с ума сошел? — его голос стал хриплым.
Зиг улыбнулся.
— И сколько раз ты уже задавал мне этот вопрос?
— Наверное, каждый раз, когда ты решался на какую-нибудь отчаянную авантюру. Но сейчас все иначе.
— Мой ответ не изменится. Я сделаю что угодно, лишь бы мне заплатили.
— Очевидно! — выпалил Коссак, с грохотом откидываясь на спинку стула.
Он попытался налить себе еще, но понял, что это невозможно из-за дыры в кружке. С досадой цокнув языком, он принялся пить прямо из бутылки. К тому времени, как он осушил ее до дна, напряжение на его лице сменилось усталой покорностью.
— Насчет моего гонорара. Будет два миллиона ортов. Все включено.
— Ты уверен? — переспросил Зиг.
— Это твоя, черт возьми, жизнь! Распоряжайся ею как хочешь.
Это была та же самая фраза, которая звучала каждый раз, когда Коссак ставил под сомнение здравомыслие Зига.
Зиг улыбнулся и слегка склонил голову.
— Благодарю, я у тебя в долгу. И раз уж так вышло, не сочтешь за труд продолжать распускать слухи, что я мертв?
— А, да, да. Считай, что это входит в мои услуги.
— Крайне признателен.
— Ты должен мне.
— Я знаю, — Зиг положил на стол кошель с золотыми монетами и поднялся.
— Всегда приятно иметь с тобой дело. До скорого.
Сиаша с благодарностью поклонилась и поднялась вслед за наёмником.
— Последний вопрос, — остановил его Коссак. — …Ты победил?
Зиг замер, сжимая ручку двери.
— Раз я здесь, значит — да.
Он не оглянулся, выходя из комнаты.
✠✠✠
Пять дней спустя настало время отплытия. Было даже немного досадно, насколько просто им удалось подняться на борт — они ведь заранее продумывали пути к отступлению и запасные планы на случай провала!
Несмотря на первоначальные тревоги, они с облегчением поняли, что переживали напрасно.
Корабль уверенно набирал ход, хотя течение было неспокойным. Казалось, он постоянно шел наперекор встречному ветру. Лишь изредка им выпадали короткие передышки в виде спокойных вод.
Обычные суда не были приспособлены для плавания в таких водах, поэтому-то они и плыли на этом судне. По крайней мере... такая картина сложилась в голове Зига за время их путешествия.
— И... в общем-то, нет никакой информации о самом неведомом континенте, — продолжил он.
— А? И что это значит?
Шел уже второй день плавания, и они бездельничали в своей каюте. Зиг знакомил Сиашу с информацией, которую ему удалось собрать, и вдвоем они пытались сложить смутную картину своего будущего.
Услышанное, судя по всему, озадачило Сиашу.
— Разве авангардный отряд не должен был уже прибыть? Почему от них нет никаких вестей?
— Похоже, они до сих пор не могут выйти на связь с кораблем, ушедшим вперед.
Согласно плану, один корабль опережал основные силы, чтобы пассажиры могли высадиться на берег и найти место для лагеря.
— Возможно, местная фауна поклевала их почтовых голубей, — предположил Зиг.
Они надеялись раздобыть как можно больше информации, ведь они направлялись в неведомые земли, где могло случиться все что угодно, но, похоже, другие пассажиры тоже не могли похвастаться новостями.
— Ничего не поделаешь, если информации нет, — сказала Сиаша. — Но... я давно хотела тебя кое о чем спросить, Зиг.
Ее глаза горели любопытством, пока она смотрела на него, валяясь на постели.
— Ты ведь мог предугадать мои заклинания еще до того, как я их произносила, во время нашей битвы, верно? Подчинялось ли это какой-то системе?
Зиг вздохнул.
— А, это...
— Я не стану заставлять тебя говорить, если не хочешь. Я понимаю, что воин вряд ли станет раскрывать свои козыри.
Подумав несколько мгновений, он заговорил.
— Дело не в этом. Если честно, я и сам не очень-то это понимаю. Станет ли тебе понятнее, если я скажу, что у твоих заклинаний был запах?
Зиг не знал причины запаха, но, возможно, ведьме это что-то подскажет?
— Запах, говоришь? — медленно переспросила она.
— Верно. Сильно воняло, прежде чем ты применяла что-то наступательное, а когда ты использовала магию, чтобы исцелить мои раны, исходил сладкий аромат.
Сиаша нахмурила брови и задумалась.
— Хм-м... Может, было еще что-то, что выделялось?
— Еще… — он попытался припомнить ту битву. — А, точно. Та твоя атака, что превратила землю в решето, пахла намного сильнее, чем все остальные.
— Это всего лишь догадка, — начала строить предположения Сиаша, — Но маной нельзя пользоваться в ее исходном виде.
— Что... за мана?
— О, так тебе даже это неизвестно, — тон Сиаши стал поучающим. — По сути, это топливо, которое используется для сотворения магии.
Зиг слушал, пока она читала ему лекцию. Казалось, ей это нравится — возможно, она любила что-то объяснять?
— Сотворение магии требует нескольких процессов. Первый процесс — это извлечение маны, — Сиаша подняла один палец, прежде чем продолжить. — Представь, что ты черпаешь воду из озера ведром. Второй процесс — это управление ею.
— Что ты имеешь в виду? — спросил он.
— Маной манипулируют в зависимости от цели заклинания. Ну, знаешь, используют для нападения или защиты... Но как только ей задана цель, ее можно применять только для этого. Например, нельзя использовать наступательную ману для защитного заклинания. Третий процесс — придание управляемой мане формы. Другими словами, само произнесение. Есть разные способы это сделать, например, жесты или заклинания.
Зиг продолжал слушать, пытаясь усвоить всю информацию.
— Вот такие процессы задействованы в сотворении магии. Я думаю, то, что ты учуял, — это была реакция маны на этапе манипуляции.
— Ты думаешь? — сказал он. — Что это означает...
Сиаша выглядела слегка озадаченной, болтая ногами.
— Верно. Но я не знаю этого наверняка.
Зиг смотрел, как ее бледные конечности качаются туда-сюда.
— Почему?
— Для меня находиться среди маны так же естественно, как дышать. Это часть моей жизни. Я могу лишь строить догадки, потому что не осознаю этого. Да и чувствовал ты это, наверное, не носом, а как-то иначе.
Зиг мысленно вернулся к их битве.
— Возможно, ты права. Такое ощущение, что я чувствовал те запахи скорее разумом, а не носом.
Если бы он использовал обычное обоняние, чтобы уловить эти запахи, скорее всего, ему потребовалось бы больше времени, чтобы понять, что она собирается применить магию. В зависимости от направления ветра он мог бы вообще ничего не почувствовать.
— Хм... — задумался он. — Это, наверное, означает, что такое было не только у меня. Остальные тоже должны были чувствовать те запахи.
— Думаю, чувствовали, — ответила она. — Я припоминаю, как солдаты зашевелились, прежде чем я применила магию. Правда, мне казалось, что они просто начали осознавать угрозу своей жизни.
— Тогда почему они не попытались избежать этого? — Зиг сам понял ответ, едва задал вопрос. — Сразу связать одно с другим было бы трудно.
— Именно. Большинство из них погибли, не успев сообразить, что к чему. И даже если бы сообразили, вряд ли они смогли бы легко уклониться от такой атаки.
— Логично. Могу я еще спросить?
Сиаша поднялась со своей постели и села напротив Зига.
— Что? О чем ты хочешь узнать?
— Почему ты в таком хорошем настроении? — не удержался он от вопроса, видя ее приподнятый настрой.
— Это первый раз, когда кто-то спрашивает меня о том, что касается меня самой, — она застенчиво улыбнулась. — Меня это почему-то обрадовало.
Зиг почувствовал, как уголки его губ сами потянулись вверх при виде этого. Он поднес руку к лицу, пытаясь скрыть свою улыбку и выглядеть невозмутимым.
— Но ты не создавала огненных шаров и не призывала потоп. Почему? Одна из ведьм, о которых ходили слухи, затопила деревню, а затем превратила в море огня все, что уцелело.
Сиаша криво улыбнулась и помахала рукой перед лицом.
— Эту историю сильно приукрасили, — сказала она. — Ни одна ведьма не обладает такой силой. Тип заклинаний, которые мы склонны использовать, зависит от нашей стихии.
— Что такое... стихия? — это было еще одно незнакомое ему слово.
— Существует связь между каждым видом заклинаний и личной маной. Например, я хорошо управляюсь с землей и камнями. Не то чтобы я не могла использовать другие материалы, но это требует много энергии, а результаты не так эффективны, так что я обычно не делаю этого. Однако, — продолжила она. — При определенных условиях мы можем совершать великие деяния. Ведьма со стихией воды, вероятно, могла бы изменить течение реки, чтобы затопить небольшую деревню, так же как я, вероятно, могла бы вызвать оползень.
«Если это так, то, пожалуй, вся эта шумиха вокруг ведьм обретает смысл», — подумал Зиг.
— А как насчет магии исцеления? — спросил он. — Какая это стихия?
— Ну, когда ты манипулируешь телом... Человеческая стихия, возможно? Мана по своей сути является частью физического существа, так что я думаю, это то, что может использовать любой. Я недавно узнала, что строение ведьм и людей на удивление схоже.
— Только, смотри, не экспериментируй на мне, — предостерег Зиг.
Итак, магия была не всемогущей силой, позволяющей творить что угодно, а способностями, имеющими под собой определенные принципы. Зиг никогда не был любителем книжной премудрости, но удовлетворение любопытства о неизведанном доставляло ему приятное чувство.
— Было очень интересно, — сказал он. — Спасибо, что поделилась со мной знаниями.
— Не за что! — бодро ответила Сиаша. — Я рада, что и сама смогла разгадать несколько загадок.
Корабль между тем неуклонно приближался к цели их путешествия, а пара все обсуждала — или, точнее, Сиаша продолжала просвещать Зига в магию.
✠✠✠
Наступило утро двадцатого дня на корабле. Смотровой на вахте протер уставшие глаза и всмотрелся в линию горизонта. В утренней дымке ему что-то почудилось…
Он сорвался с места, чтобы сообщить новость.
Вскоре весь корабль пришел в волнение; воздух наполнился криками, а команда засуетилась. Они наконец-то достигли неведомого континента!
— И это тот самый континент? — Сиаша прищурилась, вглядываясь вдаль. Ничего необычного, кроме легкой дымки, она не заметила. — Не похоже, чтобы здесь были признаки человеческой жизни.
Она усердно разглядывала берег через подзорную трубу, которую одолжила у одного из матросов, но смогла разглядеть лишь один корабль. Скорее всего, тот самый, что был послан вперед.
Капитан корабля отдавал распоряжения суетящейся команде. Из того, что Сиаше удалось услышать, они скоро должны были пристать к берегу. Однако сойти на землю позволят только пассажирам двух кораблей; остальные останутся на некотором расстоянии от берега.
Как раз на этих кораблях и находились все наёмники. Было логично, что первыми высадятся именно они — им предстояло убедиться, что все безопасно. Несмотря на их пестрый состав, с ними приходилось считаться.
— Значит, по сути, мы — разведчики? — спросила Сиаша.
— Нам нужно быть начеку, — ответил Зиг. — Раз нас никто из авангарда не встретил, скорее всего, что-то случилось.
На корабле авангарда не было ни души. Оставляя в стороне тот факт, что от них не было никаких вестей, само отсутствие людей на борту было весьма странным.
Наёмникам и всем остальным было приказано разделиться на отряды примерно по десять человек и обследовать окрестности. Они высадились на берег, оставив на кораблях лишь минимальную команду. Пока отряды осматривали местность, между ними завязался разговор.
— Почва-то здесь мягкая, а?
— И все же рельеф такой неровный. Разве обычно не бывает ровнее? И травы так мало.
Болота на их родном континенте обычно были более ровными, покрытыми травой и мхом. Однако часто встречалась каменистая почва, что мешало уверенно стоять на ногах.
— Может, растительность здесь совсем другая.
Зиг отделился от своей группы и взобрался на небольшой холм, чтобы осмотреть горизонт. Вдалеке он заметил нечто, похожее на деревню.
«Похоже, пешком идти около полудня», — пробормотал он про себя.
Испытывая облегчение от того, что есть признаки цивилизации, он попытался прикинуть точнее время пути, но замер, почувствовав, как дрогнула земля.
— Это что, землетрясение?!
Но за легкой дрожью почвы ничего не последовало. Зиг уже собирался возвращаться к своему отряду, как вдруг его взгляд на чем-то зацепился.
— Что это?
Он присел на корточки, заметив на земле что-то блестящее. Подняв предмет и внимательно его рассмотрев, он обнаружил, что это золотой значок — такие обычно носят солдаты или крупные отряды наёмников.
Он узнал этот символ: пара соколиных крыльев. Возможно, эта эмблема принадлежала одному из тех наёмников, о которых говорил Коссак, группе, входившей в авангардный отряд.
«Хм…» — Зиг прищурился. Сунув эмблему в карман, он направился обратно к подножию холма.
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Сиаша сидела на земле, в некотором отдалении от остальных их группы. Подойдя ближе, Зиг увидел на ее лице обеспокоенное выражение: она положила ладонь на землю, словно прислушиваясь к чему-то.
— В чем дело? — спросил он.
— Что-то не так, — тихо сказала она. — Если земля не сухая, трещины в почве затягиваются довольно быстро. Неправильно, чтобы они оставались так долго в таком влажном месте.
— Может, они появились недавно? — предположил Зиг. — Например, из-за землетрясения?
— Нет… не думаю, что причина в этом. Если бы землетрясение было достаточно сильным, чтобы расколоть землю, береговая линия была бы разрушена куда сильнее, не находишь?
«Верно, — подумал Зиг. — Я не припоминаю, чтобы видел следы от землетрясения, когда мы высаживались».
Земля снова слегка задрожала.
—Землетрясение? — послышался чей-то голос из их группы.
Зигом начало овладевать беспокойство. С этим местом было что-то явно не так.
— Эй, вы двое! — капитан их группы крикнул им. — Возвращайтесь к основным силам и доложите о том, что мы обнаружили.
Зиг был слишком погружен в размышления, чтобы сразу ответить.
«Что же именно случилось с авангардным отрядом?».
То, что их нет рядом, было еще полбеды, но ведь должна же была быть причина, по которой они ушли. Их группа тоже была довольно многочисленной, но они не оставили и следа… даже отпечатка ноги.
Земля снова задрожала, на этот раз сильнее, чем прежде. Он не придал особого значения трещинам, на которые указала Сиаша, но теперь взглянул на них снова.
То, что он увидел внутри, казалось, шевелилось.
— Берегись, снизу!
Услышав приказ капитана, Сиаша рванулась с места. Зиг быстро подхватил ее на руки и отпрыгнул в сторону. Что-то длинное вырвалось из земли, расколов ее под собой, как раз там, где она только что стояла.
Зиг поставил Сиашу на ноги и мгновенно развернулся, обнажив свой клинок и рассекая нападавшее существо. На ощупь оно было мягким и податливым. Оно рухнуло на землю, рассеченное надвое.
— Что это, черт возьми, такое?! — воскликнул он.
Существо было около десяти футов² в длину и в обхват с взрослого мужчину. У него не было глаз, а его тело было покрыто розово-красными пятнами — цвет и текстура напоминали обнаженные мышцы, лишенные кожи. Круглая пасть была усеяна многочисленными клыками, больше похожими на шипы, чем на зубы.
Примечание:
10 футов = 304,8 сантиметров = 3,05 метра.
Зиг предположил, они использовались для того, чтобы пронзать добычу и удерживать ее на месте, а не разрывать на части. Суставы его челюсти выглядели гибкими, словно оно могло выдвинуть или распахнуть ее целиком в мгновение ока.
Это существо питалось, заглатывая пищу целиком. Полностью поглощая своих жертв и разрушая землю своими движениями, оно могло уничтожать любые следы людей в этом районе.
— Думаю, мы нашли виновника, — сказал Зиг.
— Спасибо, что спас меня, — простонала Сиаша. — Но что это за штука? Какая мерзость…
Зиг огляделся. Судя по размеру существа, оно было достаточно велико, чтобы проглотить одного взрослого человека. Он не знал, сколько людей было в авангардном отряде, но, выходило, что здесь было с дюжину — или, в худшем случае, пару десятков — таких тварей.
— Какая наглость — атаковать именно меня из-под земли… — тон Сиаши говорил о том, что она крайне оскорблена тем, что нападавший пришел из стихии, которой она управляет. В воздухе поплыл едкий запах, и она начала движение руками.
— Не делай этого, — предостерег Зиг. — Здесь слишком много людей. Не забывай, зачем ты вообще сюда приехала.
—Ух! Но…
— Просто сотвори что-нибудь защитное, что трудно обнаружить. Я здесь, чтобы защищать тебя, помнишь?
— …Ладно.
Сиаша рассеяла магию, которую готовила, и начала произносить другое заклинание.
— Я направила мою ману под землю, — сказала она. — Я могу определять их местоположение для тебя.
—Это мне поможет.
Внезапно до них донеслись панические крики со стороны остальной группы. Они с Сиашей бросились бежать к ним, причем Зиг старался держаться рядом с ней.
Увиденное ими по прибытии напоминало сцену из ада. Солдаты метались в панике, а чудовища вырывались из-под земли и поглощали их целиком, не давая возможности оказать сопротивление.
Один человек, пытавшийся бежать, взлетел в воздух, когда несколько существ попытались одновременно напасть на него из засады. Он взмыл вверх… прямиком в раскрытую пасть. Он отчаянно пытался вырваться из острых зубов, впившихся в его ноги.
— О-отпусти меня! От…
Другое чудовище вцепилось челюстями в его голову, заглушив его крики. Его руки и ноги обмякли, пока твари пытались втянуть его под землю, словно в уродливую игру в перетягивание каната.
Леденящее душу зрелище заставило остальных членов группы разбежаться кто куда.
— Успокойтесь! — кричал капитан. — Не разбегайтесь! Мы доберемся до основных сил и…
— С ними покончено, — оборвал его Зиг.
Зиг понял, что не может ничем помочь, наблюдая за бойней, разворачивающейся перед ним. Он уже собирался уйти, пока чудовища не обратили внимание на него и Сиашу, но она знаком остановила его.
— Тише. Стой смирно.
Он не знал, что у нее на уме, но немедленно стиснул зубы и замер на месте. Чудовища поводили головами, словно что-то выискивая.
Он чувствовал, как пот стекает по его спине, когда они повернулись в его сторону. Однако, к его удивлению, они начали снова погружаться в землю. Земля содрогнулась вновь, толчки становились все слабее, пока твари, казалось, не устремились за теми, кому удалось сбежать.
Зиг оставался недвижимым, и это время показалось вечностью. Когда все признаки присутствия чудовищ полностью исчезли, Сиаша с облегчением вздохнула и наконец расслабилась.
— Теперь можно двигаться, — тихо сказала она. — О, но постарайся не производить громких звуков. Говори тихо.
— Понятно, — он понизил голос. — Значит, их привлекает шум.
— Верно. Сначала я подумала, что дело в тепле, но все они собрались вокруг капитана и тех, кто убегал.
У чудовищ не было глаз. Обитая под землей, они, вероятно, не нуждались в зрении. Вместо этого они полагались на звук, чтобы выслеживать добычу. Возможно, они обычно лежали в засаде под землей, появляясь только тогда, когда несчастные живые существа забредали на их территорию.
— Итак, вот значит кто обитает на этом континенте, — пробормотал Зиг.
Сиаша тихонько хихикнула, почти, она считала этих существ чужой проблемой.
— Надо же, в какое жестокое место мы попали, — Зиг поднял взгляд, осознав, что защищать ее будет гораздо труднее, чем он изначально предполагал. Что ж… по крайней мере, небо здесь тоже было голубым. — Ладно, давай проберемся обратно к кораблю, — предложил он, приходя в себя. — В воде они не смогут за нами погнаться.
Он не услышал ответа.
Зиг был готов идти, но Сиаша молчала и не шевелилась. Он с недоумением взглянул на нее. Она безучастно смотрела в сторону океана, ее глаза были совершенно пусты. Что-то в этой пустоте заставляло его кожу холодить. То, за чем она наблюдала… он знал, что это будет неприятное зрелище.
Словно бы превозмогая все свои инстинкты, кричавшие: «Не смотри!», Зиг медленно обернулся.
Кит с рогом, длиной около ста шестидесяти пяти футов³, пронзил их огромный корабль, на котором находилась большая часть сил исследовательской группы. Он протаранил судно с невероятной силой, наполовину высунувшись из воды.
Примечание:
160 футов = 4876,8 сантиметров = 48,77 метров.
Корабль начал тонуть, переломленный надвое. Ближайшим к нему судам тоже не повезло — сила удара перевернула одни и потянула другие под волны. Корабли поодаль на первый взгляд казались невредимыми, но, когда Зиг прищурился, он заметил каких-то существ, цепляющихся за борта.
Существа выглядели похожими на людей, но определенно ими не были. Их тела были покрыты чешуей, а на руках и ногах были перепонки, а лица были искажены злобой. Их было так много, что сосчитать их было невозможно.
У берега червеобразные чудовища атаковали другой отряд, в то время как чешуйчатые существа штурмовали лодку, что доставила их на берег.
Все, что оставалось Зигу и Сиаше, — это молча наблюдать за разворачивающейся перед ними сценой.
— Что ж, тогда… — наконец произнес он.
— Ага…
Они оба развернулись в одно и то же время.
— Пошли? — спросил Зиг.
— Ага.
Их приключение только начиналось.
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До деревни, которую Зиг видел с холма, они добрались примерно за два дня. Никто не знал, что случилось с остальными, кому удалось добраться до берега. Возможно, были и другие выжившие, но они не испытывали ни малейшего желания выяснять это или предлагать помощь.
Их первоначальный план заключался в том, чтобы затеряться в хаосе по прибытию на неведомый континент, поэтому они захватили с собой изрядный запас провизии. Однако вскоре они осознали, что пополнить его запасы будет нечем — у них не было при себе местной валюты, и нужно было найти способ раздобыть еду.
— Это наш первый контакт с местными жителями, — предупредил Зиг. — Выглядит как обычная деревня, но будь настороже… на всякий случай.
— Хорошо, — сказала Сиаша. — Что будем делать, если не сможем с ними поговорить?
— Молиться. Кроме того, я говорю на трех основных языках, но не обнадеживайся слишком сильно.
— Вряд ли можно найти бога, который согласится услышать молитвы ведьмы… Хотя я и не думала, что ты можешь столько знать.
— Моя работа предполагает поездки во множество разных стран и общение с самыми разными людьми. Я не эксперт в грамматике, но поддержать беседу я смогу.
«Я нашел врага».
«Сколько платят за работу?»
«Я голоден».
Все это были простые фразы, но на удивление удобные в трудную минуту.
Собравшись с мыслями, Зиг вошел в деревню. Сиаша держалась рядом, осматриваясь по сторонам.
В полях работали люди. У большинства из них были каштановые или грязно-русые волосы, и выглядели они вполне заурядно.
— Прошу прощения, можете уделить минутку? — окликнул он женщину средних лет. Ее кожа была смуглой, вероятно, от долгих лет работы в поле под солнцем. Увидев его лицо, она расплылась в улыбке.
— Ну и ну! — воскликнула она. — Не припоминаю, чтобы видела здесь таких, как ты, молодой человек. Ты путешественник?
Она его поняла! Зиг почувствовал прилив торжества, осознав, что она говорит на общем языке, которым он обычно пользовался.
—Где здесь можно раздобыть еду? — спросил он. — И отдохнуть?
— А деньги у вас есть? — поинтересовалась женщина.
— Нет. Корабль, на котором мы плыли, потерпел крушение. А выменять еду на что-нибудь получится?
— Корабль, говоришь? Неужто вы добрались сюда по морю?
— Именно так.
Женщина с досадой вздохнула.
— Вы что, смерти ищете? Надо же быть сумасшедшими, чтобы захотеть пересечь Дьявольское море!
— Дьявольское море?
— Вы даже об этом не знаете? Действительно, вы, должно быть, с самого дальнего края света…
Здешние жители, вероятно, не осознавали, что родина Зига считает эти места неведомым континентом. Он не мог сказать, было ли это деревенским невежеством или они просто не знали о существовании другого континента.
— По правде говоря, я сама никогда не видела моря, — продолжила женщина, — Но мало кто отплывает в него и возвращается живым. Оно все кишит чудовищами.
Чудовища.
Это было слово, которое он никак не ожидал услышать здесь, из всех мест. Гротескные монстры, появлявшиеся лишь в сказках, были живы и обитали в этих землях.
Он вспомнил червеобразных тварей, с которыми они столкнулись пару дней назад. Если бы ему пришлось дать им имя то, чудовища подходили бы идеально. Он бы никогда не поверил, что такие вещи существуют, если бы не увидел их своими глазами.
Женщина все говорила.
— Похоже, удача была на вашей стороне. Ах, вы хотите еды, верно? В этом году урожай хорош, так что почти у всех должно что-нибудь на обмен — и у меня тоже.
— Это было бы замечательно, — сказал Зиг. Он всегда держал при себе запас мелких драгоценных камней для таких случаев.
Нередко было так, что в удаленных от крупных городов деревнях не было собственной валюты. Иногда обменять или получить иностранные деньги было слишком сложно. Подумав о том, что могло иметь ценность независимо от страны и было бы удобно для хранения, он остановился на мелких самоцветах. Любой уважающий себя наёмник выбрал бы их.
Зиг склонил голову в знак благодарности, когда женщина с готовностью приняла сделку — заявив, что ее дочери понравятся камни.
— Есть ли поблизости какие-нибудь крупные поселения? — спросил он.
— Если выйти из этой деревни и продолжать двигаться на восток, — ответила она. — Дней через пять вы доберетесь до города под названием Халиан. Это самое большое поселение в этих краях. Полагаю, ты неплохо управляешься с тем мечом за спиной? Возможно, ты сможешь стать .
— Авантюристом?
Он никогда не слышал о такой профессии.
«Как можно зарабатывать на жизнь, отправляясь в приключения?»
Мысль задела его любопытство, но он понимал, что не должен дальше отвлекать женщину от работы. Он снова поблагодарил ее и направился туда, где его ждала Сиаша.
Она никак на него не отреагировала. Вместо этого она пристально на что-то смотрела.
Зиг уже собирался было спросить, что ее так занимает, как в нос ему ударил знакомый едкий запах. Он был очень слабым — почти неуловимый по сравнению с тем, что он чувствовал во время битвы с Сиашей — но это был безошибочный аромат магии.
Но… он исходил не от нее.
Зиг мгновенно развернулся в сторону запаха и встал перед Сиашей, с готовым к бою парным клинком.
— Успокойся, — сказала ведьма. — Он исходит оттуда.
Зиг не ослаблял бдительности, но его взгляд проследовал туда, куда она указывала.
— Что за черт?..
Молодой человек склонился над очагом и раздувал плотно уложенные щепки. С его кончиков пальцев срывалось пламя, с помощью которого он пытался разжечь огонь. Никто, казалось, не обращал на него внимания — неужели это было здесь обычным делом?
«Невероятно», — подумал Зиг.
— Не может быть, — с изумлением произнесла Сиаша. — Я бы никогда не подумала, что здесь используют магию.
— Он имеет отношение к ведьмам?
Сиаша покачала головой.
— Нет, он определенно человек. Я наблюдала за ним некоторое время. Мана есть у всех; ее уровень зависит от человека, но, похоже, использование магии здесь в порядке вещей…
Она откинула голову назад, словно осознавая тот факт, что они прибыли на континент, где неожиданно нашли похожих на нее людей.
«Как мне даже описать это смутное чувство, пузырящееся во мне? — размышляла Сиаша. — У меня нет для него названия, но оно не неприятное».
Хорошо, что она была так погружена в мысли, что не видела, как скривилось лицо Зига. Магия была чрезвычайно могущественной штукой, и любой, кто мог ее использовать, был потенциально опасен. Насколько он мог судить, молодой человек не выглядел способным на разрушения, но все же…
— Похоже о спокойной жизни можно забыть, — пробормотал он себе под нос.
— Ты что-то сказал? — спросила Сиаша.
— Нет, ничего. Мне удалось выпросить пустой сарай, чтобы переночевать, а на рассвете выходим.
— Поняла! Куда дальше?
Мысли о магии не выходили из головы Зига, пока он говорил о дальнейшем пути.
«Учитывая, что здесь рыскают чудовища, я сомневаюсь, что люди, живущие на этом континенте, станут воздерживаться от использования магии, если у них есть такая возможность. Вероятно, у них есть и наступательные заклинания. Возможно, не того уровня, что у ведьмы, но кто знает, на что может оказаться способен даже слабый заклинатель? Мне нужно разработать стратегию».
Продолжая размышлять о том, что готовит им будущее, Зиг повел радостную Сиашу к сараю на окраине деревни.
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— Я думаю, я бы хотела работать, — заявила Сиаша.
Шел уже второй день их пути из деревни в Халиан. Это внезапное заявление ведьмы заставило Зига резко остановиться.
Он на мгновение задумался, а затем вновь пошел вперед.
— И с чего бы это?
Сиаша уперла руки в боки и улыбнулась.
— Я хочу жить среди людей! — не дождавшись ответа, она продолжила. — Сейчас мне уже трудно представить жизнь без магии. В смысле, это все, что я знала последние двести с лишним лет…
— Не сомневаюсь, — пробормотал Зиг, стараясь скрыть удивление ее возрасту.
— Поэтому я и хотела сначала поселиться в тихом месте, где не привлекала бы к себе внимания, и собирать информацию.
— Верно. Это был и мой план.
Его мысли вернулись к разговору в деревне. Магия существовала в этом обществе, и ее использование было настолько обыденным, что не вызывало ни у кого враждебности. Осмыслить этот факт ему еще предстояло.
Тем временем Сиаша не умолкала.
— Однако, если у меня не будет проблем с использованием магии здесь, то, возможно, мне лучше попытаться стать своей среди людей, а не привлекать к себе внимание отстраненностью.
В ее голубых глазах вспыхнул огонек ожидания, столь непохожий на покорность судьбе, которую он видел при их первой встрече.
— Я хочу узнать о хороших сторонах людей, — сказала она. — До сих пор я видела в них лишь дурное, потому что никогда не обращала внимания на хорошее.
— Вот как?
Она надула губки и бросила на парня укоризненный взгляд.
— А разве на этом месте ты не должен спросить, что же вызвало перемену в моих чувствах?
Он не смог сдержать усмешку при виде ее обиженного лица.
— И что же вызвало перемену в твоих чувствах?
— Видишь, разве это было так сложно? — самодовольно произнесла Сиаша. — Что ж, знай же…
Она вдруг замолкла, и Зиг посмотрел туда же, куда устремился ее взгляд.
Посреди дороги стоял огромный кабан. Ростом с корову, он был покрыт щетиной и тусклым панцирем. Его бивни, длиной почти в половину тела, были испещрены шрамами — следами многочисленных битв.
— Это же… кабан, да? — прошептала Сиаша.
Зиг обнажил оружие, принимая боевую стойку.
— Возможно, но я никогда не слышал о бронированных кабанах.
Кабан яростно бил копытом о землю, глядя на них налитыми кровью глазами. Он видел в них врагов и готовился к атаке.
— Хм! — Сиаша фыркнула, вкладывая все свое раздражение в заклинание. — Как ты посмел прервать меня в самый интересный момент!
Под кабаном вырвался земляной шип. К их изумлению, он не пронзил, казалось бы, уязвимое брюхо твари, но более того — сломался, не причинив вреда.
— Да что же это за тварь такая?! — выдохнула Сиаша.
Кабан, хоть и не пострадал от атаки, но в ответ с яростным визгом он ринулся на них.
Он был стремителен, слишком стремителен, чтобы пытаться убежать.
— Я отвлеку его, — выкрикнул Зиг. — А ты атакуй!
Он двинулся навстречу, в последний момент отпрыгнул в сторону от несущегося кабана и, используя инерцию, развернулся, чтобы нанести удар по его левому боку. Лезвие со скрежетом скользнуло по броне, не оставив и царапины.
Наёмник с досадой цокнул языком и попытался отбежать. Хотя он не нанес урона, кабан переключил все свое внимание на него. Зиг продолжал бежать, затеяв опасную игру в догонялки, чтобы увести чудовище подальше от Сиаши.
В его движениях было мало животного. Ловко упираясь всеми четырьмя ногами в землю, кабан мог молниеносно менять направление. Зиг делал обманные маневры, уворачивался и, проносясь мимо, наносил удары по незащищенным панцирем участкам тела кабана.
Сиаша следила за Зигом и кабаном, собирая и сжимая ману в ожидании подходящего мгновения.
Кабан начинал замедляться, из множества мелких ран на его теле сочилась кровь. Зиг в очередной раз ловко увернулся от его рывка, но тварь резко остановилась, вздыбилась и обрушила на него свои бивни.
Именно этой атаки Зиг и ждал.
— Хуф!
Он парировал удар бивнями своим клинком и, воспользовавшись моментом, когда кабан опускался на передние лапы, нанес мощный ответный удар по незащищенному коленному суставу. Парный клинок глубоко вошел в плоть. Зиг, стараясь не зацепить кость, уверенным движением рассел сухожилия, и нога кабана беспомощно повисла.
Зиг отпрыгнул как раз вовремя, чтобы его не придавило огромным телом, рухнувшим на землю.
Теперь был черед Сиаши.
Два земляных шипа, втрое крупнее обычных, пронзили кабана насквозь, ударив его в бок. Мана, которую она копила все это время, позволила многократно увеличить их твердость, чтобы пробить броню существа.
Третий шип вырвался из земли прямо под головой кабана, оборвав его предсмертные хрипы.
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— Ну и жуткий был этот монстр.
Зиг бросил взгляд на тушу кабана, пока протирал свой клинок. Тот, кто получил бы прямой удар этими клыками, не имел ни малейшего шанса выжить.
Им удалось одолеть его благодаря мощным атакующим заклинаниям Сиаши, но он не хотел даже представлять, сколько жизней потребовалось бы, чтобы убить это существо одним лишь клинком.
— Я не ожидала, что чудовища могут быть настолько сильными, — ответила Сиаша.
Если такие твари бродили повсюду, то находиться на открытой местности было опасно даже для ведьмы. Гораздо безопаснее было затеряться в суете человеческого города.
— Хм-м… — убрав оружие, Зиг подошел к мертвому кабану.
Он осмотрел боковой панцирь — самую большую часть брони существа. Некоторые участки были треснуты пробитые земляным шипом, но он все еще был достаточно большим, чтобы сгодиться на что-нибудь.
Он достал нож и попытался отделить кусок брони от туши кабана.
— Что ты делаешь? — спросила Сиаша.
— Неплохой кусок брони, — ответил он. — Может, смогу его продать. К тому же я уже давно мечтал о мясе.
— Полагаю, мясо этой твари будет очень жестким.
Даже с магией Сиаши ему потребовалось некоторое время, чтобы снять панцирь, который упрямо не желал отделяться. Они также забрали клыки кабана — возможно, какой-нибудь коллекционер согласится их купить.
Отложив в сторону части, которые они надеялись продать, Зиг принялся разделывать тушу ради мяса. Однако, когда он разрезал плоть, оттуда выскочило нечто белое и нитевидное.
— Что это?
Оно было похоже на паразита, которого можно найти внутри диких животных, вот только размером побольше. Эта штука, напоминающая червя, извивалась из стороны в сторону, выползая из тела, и шлепнулась на землю.
Похожие твари, извиваясь выползали из кабана один за другим.
Зиг молча убрал нож, собрал свои вещи и пошел прочь. Сиаша последовала за ним по пятам, чувствуя, как у нее шевелятся волосы.
— Просто замечательно, — пробормотал он. — Даже мяса мне не перепало.
— Полагаю, я еще очень долго не захочу мяса.
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